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Аннотация. Формирование профессиональной культуры будущего специалиста играет 

важную роль в системе подготовки высшей школы. Профессиональная культура — это 

интегративное качество, важное для всех сфер, которое выступает маркером 

профессионализма. Цель исследования - проанализировать сущность понятия 

профессиональная культура специалиста естественно-научного профиля и определить роль 

и место курса иностранного языка в формировании культуры естествоиспытателя.  В 

качестве эмпирической базы исследования нами выбрана система подготовки студентов 

естественно-научных направлений Рязанского государственного университета имени С.А. 

Есенина.  Методами исследования выступили: изучение опыта отечественных и зарубежных 

педагогов с целью анализа вопроса; наблюдение, беседа, а также онлайн анкетирование, 

онлайн опрос, ранжирование.  В качестве модели формирования профессиональной культуры 

специалиста естественно-научного профиля средствами иностранного языка 

рассматривается трехкомпонентная структура, базирующаяся на  гуманистическом 

подходе, отборе комплексе педагогических стимулов, тесно взаимосвязанных между собой, 

методов, форм и способов, нацеленных на развитие когнитивно-знаниевой системы 

естественных наук, системы организационно-деятельностных операций естествознания и 

системы духовно-ценностных установок будущего естествоиспытателя. В качестве 

эффективных стимулов выбраны педагогические технологии, способствующие развитию 

коммуникативных компетенций иноязычного профессионального общения у студентов 

естественно-научного профиля и созданию благоприятных психолого-педагогические условий 

для развития и формирования коммуникативной компетентности и профессиональной 

культуры у будущих специалистов.  Значимость работы заключается в уточнении понятия 

профессиональной культуры специалиста естественно-научного профиля, в выявлении 

педагогических условий и стимулов в процессе обучения иностранному языку, 

способствующих развитию данного качества.  
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Abstract. The formation of the professional culture of a future specialist plays an important role in 

the higher school education system. Professional culture is an integrative quality, important for all 

spheres, which acts as a marker of professionalism. The purpose of the study is to analyze the essence 

of the concept of professional culture of a specialist in natural sciences and to determine the role and 

place of a foreign language course in shaping the culture of a naturalist.  As an empirical research 

base, we have chosen the system of training students of natural sciences at Ryazan State University 

named after S.A. Yesenin.  The research methods were: studying the experience of domestic and 

foreign teachers in order to analyze the issue; observation, conversation, as well as online 

questionnaires, online surveys, and rankings.  A three-component structure based on a humanistic 

approach, selection of a set of pedagogical stimuli, closely interrelated methods, forms and educating 

techniques aimed at the development of the cognitive knowledge system of natural sciences, the 

system of organizational and activity operations of a future scientist and the system of spiritual values 

are considered as a model for the formation of the professional culture of a specialist in natural 

sciences by means of a foreign language. Pedagogical technologies have been chosen as effective 

incentives to promote the development of communicative competencies of foreign-language 

professional communication among students of natural sciences and the creation of favorable 

psychological and pedagogical conditions for the development and formation of communicative 

competence and professional culture among future specialists.  The significance of the work lies in 

clarifying the concept of professional culture of a specialist in natural sciences, in identifying 

pedagogical conditions and incentives in the process of teaching a foreign language that contribute 

to the development of this quality. 
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Введение. 

 Система высшего образования, находящаяся в постоянном процессе развития и 

трансформации, стремится найти оптимальные и эффективные способы обеспечения 

государства и общества высококвалифицированными специалистами.  В системе образования 

всегда происходили изменения, но в нынешний кризисный момент вопросы подготовки 

кадров и развития "человеческого капитала" стали наиболее актуальными [18, с. 6]. По словам 

Л.П. Костиковой мы справедливо полагаем, что "нельзя игнорировать подготовку 

высококвалифицированных кадров, которая завершает формирование академической 

культуры университета и является ее высшим уровнем, определяющим успех современного 

образовательного учреждения высшего образования" [2, с.110].  

Современный специалист — это компетентный сотрудник, профессионал, сочетающий 

эрудицию со знанием конкретной сферы деятельности, способный определять стратегические 

вопросы, налаживать взаимопонимание и взаимодействие с аудиторией (определенной 

социальной группой, отдельными людьми), то есть квалифицированный специалист, 

обладающий высокой профессиональной культурой.  Проблема формирования 

профессиональной культуры становится все более актуальной в системе подготовки 

специалистов в высших учебных заведениях.  

Мы считаем, что процесс изучения роли формирования профессиональной культуры 

преподавателей в их профессиональной деятельности и поиска путей развития этого качества 

средствами иностранного языка поможет в подготовке будущих специалистов естественно-

научного профиля, а также в повышении качественных показателей компетенций 

выпускников вузов. Считается, что профессиональная культура — это "высокий уровень 

знаний, навыков и умений в определенной сфере деятельности, проявляющийся в 

профессионализме выполнения работы и ее эффективности" [4].  Существует мнение, что 

профессиональная культура – это, своего рода, интеграция профессиональных и социальных 

компетенций.  

Некоторые ученые добавляют в структуру профессиональной культуры специалиста 

духовную составляющую. Они считают, что профессиональная культура – это часть духовной 

культуры, которая проявляется в профессиональной компетентности, готовности к анализу, 

оценке профессиональных и этических проблем, принятию самостоятельных решений, 

осознанной готовности к саморазвитию и самосовершенствованию [15].  

Несмотря на многообразную трактовку понятия "профессиональная культура 

личности", можно выделить основные составляющие такого интегративного качества, каким 

является профессиональная культура.  Мы выделяем следующие основные блоки в структуре 

профессиональной культуры специалиста.  Это когнитивная система знаний, основанная на 

развитии профессиональных компетенций, интерактивная система, направленная на развитие 

социальных и коммуникативных компетенций и система духовных, моральных и этических 

норм, ориентированная на выработку компетенций в области этических норм, гражданского 

права, духовно-нравственных ценностей.  Чтобы построить модель профессиональной 

культуры специалиста естественно-научного профиля, каждая из этих систем должна 

учитывать такие сферы деятельности, как лабораторная работа, полевая практика, работа с 

демонстрационным материалом, меры предосторожности при безопасном обращении с 
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веществами, создание демонстрационных материалов и т.д.  В рамках научной работы 

будущий специалист естественно-научного профиля должен уметь проводить поиск, 

разрабатывать методологию исследования, уметь анализировать научную информацию и 

делать выводы, ставить задачи, прогнозировать результаты исследовательской работы.  

Развитие гражданской позиции специалиста естественно-научного профиля, его духовно-

нравственное воспитание позволит использовать знания, только в мирных целях, на благо 

своей страны и своего народа.  Мы считаем, что создание модели формирования 

профессиональной культуры специалиста  поможет в развитии таких качеств как 

профессиональная  этика, терпимость, честность, добросовестность, ответственность, стать 

энтузиастом своего дела, способного самосовершенствоваться и саморазвиваться.  

Если профессиональные качества, слагаемые профессии прописаны в 

компетентностной модели выпускника, и нацеливают курсы на овладение каждой 

компетенцией, то слагаемые профессиональной культуры требуют дополнительной 

проработки и созданий условий необходимых для реализации. 

Потенциал курса «Иностранный язык»  не в полной мере используется в современной 

системе подготовки специалистов неязыковых направлений.  Обучение чтению специальной 

литературы, составление словаря терминов, знакомство с особенностями иноязычной 

культуры, все эти виды деятельности на нелингвистических направлениях должны быть 

направлены на одну цель – развитие высококвалифицированного специалиста с высокой 

профессиональной культурой.  Коммуникативные умения, овладение профессиональной 

лексикой и терминологией, а также социокультурные компетенции, это основные задачи 

профессионально-ориентированного обучения иностранным языкам.  Мы считаем, что курс 

иностранного языка поможет в формировании профессиональной культуры специалиста, если 

применять интегрированный подход к обучению, активно внедрять в учебный процесс 

интерактивные методы, кейс-стади, проектные методы, деловые игры, рационально 

использовать мультимедиа в учебном процессе, информационно-коммуникационные 

технологии в обучении иностранным языкам.  

 В качестве гипотезы исследования принято предположение о том, что формирование 

профессиональной культуры  у будущих специалистов естественно-научного профиля будет 

эффективным, если: систематически развивать коммуникативные компетенции иноязычного 

профессионального общения у студентов;  создавать благоприятные педагогические условия 

и психологические стимулы в процессе прохождения курса “Иностранный язык”.  

Цель исследования — проанализировать сущность понятия профессиональной 

культуры будущего специалиста естественно-научного профиля и выявить способы решения 

проблемы формировании данного качества в системе профессиональной подготовки высшего 

учебного заведения средствами иностранного языка.    

Для достижения цели были поставлены задачи:   

1) проанализировать литературу отечественных и зарубежных авторов по теме 

исследования вопросов развития профессиональной культуры средствами иностранного 

языка; 

2) проанализировать мнения студентов об основных качествах, необходимых 

специалисту естественно-научного профиля и о месте иностранного языка в системе 

подготовки специалистов данного профиля; 

3) предложить пути формирования профессиональной культуры будущих 

специалистов в области естествознания в рамках курса иностранного языка.   

Обзор отечественной и зарубежной литературы.   

Развитие профессиональной культуры средствами иностранного языка в основном 

подразумевает упор на развитие коммуникативных компетенций, умений и навыков 

эффективно общаться в иноязычном пространстве, понимать и интерпретировать иноязычный 
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текст, адаптировать свой месседж, учитывая особенности иноязычной культуры.  

Большинство исследователей вопросов развития профессиональной культуры средствами 

иностранного языка на концепции развития профессиональной иноязычной коммуникации 

выстраивают свои гипотезы и конструируют модели формирования этого качества. Так О.Л. 

Федотова процесс развития профессиональной культуры специалиста связывает с 

формированием лингвистической, информационной и культурологической компетенций.  А 

развитие и как следствие этого процесса формирование иноязычной компетентности считает 

одним из важных в системе профессиональной подготовки специалиста.  Автор 

профессиональную коммуникативную компетентность определяет как способность решать 

коммуникативные задачи в определенных рамках множества коммуникативных ситуаций. 

Обогащаясь за счет соответствующих знаний, умений и навыков в процессе учебно- 

профессиональной деятельности, языковая компетенция способствует формированию у 

обучаемых коммуникативной компетентности и обеспечивает в дальнейшем их успешную 

культурно-профессиональную деятельность [21].   

А.Н. Попов, определяя профессионально-коммуникативную компетентность будущего 

инженера как качественную характеристику субъекта профессиональной инженерной 

деятельности, интегрирующую совокупность коммуникативных знаний, умений, навыков и 

личностных качеств, необходимых для решения профессиональных задач, связывает успех в 

профессиональной деятельности с уровнем  развития и сформированности профессионально-

коммуникативной компетентности [17], при этом предлагая исследовать процесс развития 

данного качества в контексте изучения лингвистических дисциплин.  

Л.Ю. Айснер также справедливо полагает, что формирование иноязычной 

коммуникативной компетентности является одним из важных аспектов профессиональной 

подготовки специалистов большинства профилей подготовки, а в связи с тем, что  специфика 

коммуникативной направленности курса иностранного языка в неязыковых вузах состоит в 

сочетании профессионально-деловой и социокультурной ориентации как двух 

взаимосвязанных составляющих межкультурной коммуникации, культурологический подход 

к изучению вопросов обучения иностранным языкам является одним из превалирующих [1]. 

Содержание образования, рассматриваемое в свете культурологического подхода, 

предполагает приобщение студентов к культуре и общечеловеческим ценностям, создание у 

них целостного образа культуры, развитие гуманитарного мышления и гуманной позиции, 

включение в различные виды творческой деятельности и рефлексию собственного личностно-

профессионального развития [5].  А адекватное речевое поведение в любом 

профессиональном формате по мнению Е.Я. Бурлиной требует освоения студентами не только 

системно-языковых знаний, но и знаний законов, обычаев, национального менталитета страны 

изучаемого языка [19].  

Если культурологический подход фокусируется на развитии культурной личности, 

наделённой духовными свойствами и нравственными ориентирами деятельности, то 

социокультурный подход ориентирован на использование образования как инструмента 

решения жизненных проблем общества и государства.  А.А. Леонтьев выдвигает идею, что 

именно социокультурный компонент обучения иностранному языку имеет огромный 

потенциал в развитии духовной составляющей личности специалиста. Включение учащихся в 

диалог культур, знакомство с достижениями национальной и мировой культуры имеет своей 

целью  создание благоприятных условий для формирования социокультурных компетенций, 

что означает расширение объема лингвострановедческих и страноведческих знаний за счет 

новой тематики и проблематики речевого общения с учетом специфики выбранного профиля; 

углубление знаний о стране и странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и 

современных реалиях, общественных деятелях, месте этих стран в мировом обществе, 

мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной [12]. 
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Как отмечает Т.В. Иванова включение в обучение сведений о государственном 

устройстве стран изучаемого языка; географическом положении и его влияние на образ жизни 

и формирование некоторых черт национального характера; положение и права молодежи в 

современном мире, учащиеся овладевают социокультурными компетенциями и расширяют 

свои лингвострановедческие и страноведческие знания за счет новой тематики о стране 

изучаемого языка, ее науке, культуре, реалиях, известных людях [9].   

Таким образом, диалог культур, как результат социокультурной направленности 

обучения ориентирует на усиление культуроведческого аспекта и приобщение учащихся к 

культуре страны изучаемого языка.  Параллельно происходит лучшее осознание культуры 

своей собственной страны. На основе тематического наполнения учебных программ 

моделируется социокультурное пространство учебного заведения и тем самым формируются 

представления об окружающем мире и что не маловажно для профессиональной подготовки 

специалистов определяется место в профессиональной среде.  Процесс обучения 

иностранному языку в свете диалога культур направлен на преодоление ксенофобии и 

существующих стереотипов, воспитание толерантности в отношении представителей других 

культур.  Ознакомление с определенным объемом страноведческой информации 

оптимизирует достижение общеобразовательных и воспитательных целей, повышая уровень 

общей культуры будущего специалиста.  Использование страноведческой информации в 

процессе обучения обеспечивает повышение познавательной активности студентов, 

рассматривает их коммуникативные возможности, положительно сказывается на 

формировании их коммуникативных навыков и умений, а также положительной мотивации, 

дает стимул к самостоятельной работе над языком и способствует решению воспитательных 

задач.  Тем самым происходит приобщении будущего специалиста к мировым знаниям и 

достижениям в процессе обучения иностранным языка как о профессионально-деловой 

ориентации [22].  Если при диалоге культур происходит развитие таких важных качеств как 

толерантность, взаимопонимание, сотрудничества между представителями разных культур, то 

при межкультурном подходе, более широком понимании взаимодействия разных культур 

происходит взаимодействие различных культур на основе рефлексии биографических данных, 

анализа текстов, проведения интерактивных занятий, учебных игр и др.  

Формирование профессиональных компетенций в процессе обучения иностранным 

языкам в рамках межкультурного подхода помогает сочетать профессиональные знания с 

культурным опытом  народа, чей язык изучается [23]. Культура влияет не только на 

вербальную и невербальную коммуникацию, но и помогает отфильтровать взгляды на 

реальность, придавая смысл нашим действиям. Культурное погружение помогает студентам 

эффективно разбираться в профессиональных, деловых и академических вопросах и успешно 

общаться с иностранными коллегами. Они также пытаются понять вопросы развития науки и 

технологий с культурной точки зрения и представить себя равноправными участниками 

глобальных процессов. 

Если раньше при обучении иностранного языка на неязыковых направлениях 

подготовки целью обучения было овладением языком специальности и в качестве развития 

профессиональной культуры специалистов курс иностранного языка предлагали  

использовать в узких аспектах, так, например, Е.С. Лапшова на стадии освоения 

профессиональной лексики, когда студенты изучают выражения и фразы в профессионально-

заданных ситуациях предлагает вводить будущих специалистов в мир будущей профессии 

[11], то при профессионально-ориентированном обучении курс иностранного языка 

рассматривается как средство формирования общекультурных и профессиональных 

компетенций, когда студенты при обучении профессиональному иноязычному общению на 

занятиях по иностранному языку приобщаются к будущей профессиональной деятельности в 

целом.  
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Последние исследования в области использования курса иностранный язык на не 

профильных направлениях подготовки рассматривают эту дисциплины как средство 

формирования профессиональной иноязычной коммуникативной компетентности. Т.Г. 

Кузнецова и Е.Н. Воронова включают в профессиональную иноязычную коммуникативную 

компетентность помимо лингвистического и культурологического компонентов, компоненты 

профессиональных компетенций, такие как информационный, научно-исследовательский и 

др. и определяют профессиональную коммуникативную компетентность как способность 

решать коммуникативные задачи в определенных рамках множества коммуникативных 

ситуаций профессиональной деятельности. Обогащаясь за счет соответствующих знаний, 

умений навыков в процессе учебно- профессиональной деятельности, языковая компетенция 

способствует формированию у обучаемых коммуникативной компетентности и обеспечивает 

в дальнейшем их успешную культурно-профессиональную деятельность [7]. 

Другие выделяют курс иностранного языка в качестве главных факторов формирования 

не только профессиональной компетентности, но и повышения профессионального уровня,  Г. 

И. Ковалева справедливо полагает, что владение иностранным языком помогает повысить 

уровень профессиональной подготовки студентов, а также в осуществлении таких аспектов 

будущей профессиональной деятельности как знакомство с новыми технологиями и 

направлениями в сфере будущей профессиональной деятельности [10].  Нацеливая 

обучающихся на достижения такого уровня иноязычной профессиональной компетентности, 

позволяет им повышать свой профессиональный уровень, улучшать профессиональные 

качества для освоения профильного содержания образования. Еще один из подходов к 

формированию профессиональной культуры специалистов средствами иностранного языка 

нам видится при развитии медиаграмотности [13]. Предлагается при помощи исследования 

материалов средств массовой информации и интернет-ресурсов на иностранном языке в 

профессиональной сфере знакомить  как с медиакультурой других государств, так и на основе 

иноязычных медиаисточников вводить в профессиональную сферу.  Целый ряд исследований, 

посвящен вопросам исследования развития эмпатии, как одного из компонентов 

профессиональной культуры специалиста, средствами иностранного языка. Л.А. Донсковой 

выдвинуто предположение, что при речевой деятельности, таких как аудирование, говорение, 

письмо, на занятиях по иностранному языку развиваются эмпатийные свойства личности, 

такие поведенческие умения как способность воспринимать, адекватно реагировать, 

аффективно и эмоционально или когнитивно и предикативно воспринимать, и правильно 

бесконфликтно реагировать и профессионально решать те или иные задачи и вопросы [8].  

Для развития профессиональной культуры средствами иностранного языка 

используются различные педагогические технологии, методы и приемы, например, беседы, 

дискуссии и диспуты, презентации профессиональной направленности, встречи с 

представителями иноязычной культуры [6].  А.Ю. Симонова  использует метод проектов в 

курсе иностранный язык среди студентов неязыковых отделений как средство формирования 

профессиональных умений будущих технологов, предпринимателей и др. и считает, что 

данная методика способствует развитию исследовательских компетенций, а именно таким 

качествам как - целеполагание, аналитические умения, деятельностные, оценочно-

результатирующие, прогностические; помогает в развитии творческих умений, а именно таких 

как конструктивные, коммуникативные, гностические, организационные, прикладные, 

рефлексивные; информационные; а также   предметно-ориентировочные умения, такие как  

проектировочные, адаптационные, организационные, коммуникативные, мотивирующие, 

контролирующие, исследовательские и др. [20]. 

О.В. Павлова и С.Н. Филипченко предлагают использование метода ситуационного 

обучения (кейс-стади) как средство формирования профессиональной культуры студентов на 

занятиях по английскому языку. В качестве основного учебного материала выступают 
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производственные ситуации по специальности, которые произошли, происходят или могли 

произойти в профессиональной среде. Авторы считают, что возможно формирование 

профессиональной культуры на этапе вузовского образования методами ситуационного 

обучения (кейс-стади) [16]. Диалоговое обучение профессионально-ориентированному 

обучению иностранному языку охватывает такие формы как кейс-стади, метод проектов, 

анализ производственных ситуаций, мозговой штурм и другие интерактивные технологии 

обучения иностранным языкам. Основа диалоговых технологий – это  опора на 

гуманистический подход, когда обучение центрируется на студенте, на его преференциях, 

целях, интересах, потребностях и мотивах. 

Особую роль и место в изучении иностранных языков студентами научно-технических 

специальностей в зарубежной литературе исследователями вопроса отводится английскому 

языку.  Называя английский глобальным языком Р. Ринтанингрум [27], исследователь из 

Института технологий Сепулух, в Индонезии, работая в  лаборатории социальных 

гуманитарных наук,  изучая иностранные языки, их преподавание, роль и место в образовании 

отмечает, что помимо тех стран, которые используют этот язык как основной или второй 

официальный, есть ряд стран, в которых иностранный язык ассоциируется всегда с 

английским языком.  Количество курсов английского языка по всему миру указывает на 

важность изучения английского [28].   

В междисциплинарном исследовании Майкла Клайна, австралийского лингвиста, 

занимающегося вопросами социолингвистики, двуязычия и многоязычия, исследуя влияние 

культурных ценностей на дискурс, рассматривается роль вербальных коммуникативных 

паттернов в успешном и неуспешном общении, при этом предлагая  интегрировать структуру 

и разработать модель лингвистики межкультурной коммуникации.  Он опирается на данные, 

полученные из записей спонтанного общения на рабочем месте в Австралии между людьми 

совершенно разного происхождения, особенно европейцами и азиатами, которые используют 

английский язык в качестве лингва-франка. Своим исследованием автор предлагает как 

прагматическую, так и дискурсивную перспективу, анализируя данные, стремясь расширить 

теоретическую модель [23]. 

Профессор Университета Бурса, Турция Угур Реджеп Гетинавчи, основываясь на 

довольно критическом обзоре отдельных актуальных исследований, рассматривая изучение 

иностранного языка как средство развития компетенций, определяет межкультурную 

коммуникативную компетентность как систему знаний, мотиваций и навыков, необходимых 

для эффективного и адекватного взаимодействия с представителями различных культур. 

Исследователь  в своей работе выдвигает тезис о наиболее предпочтительном типе 

компетенции после последовательного доминирования грамматической (лингвистической) 

компетенции и коммуникативной компетенции. Принимая сторону педагогической 

философии, основанной на межкультурной коммуникативной компетентности, автор 

приходит к выводу, что это все еще всего лишь набор убеждений и процедур, нуждающихся в 

уточнении и совершенствовании на основе междисциплинарных исследований, и в этой связи 

он ссылается и обсуждает некоторые фундаментальные принципы и точки зрения, на которых 

основана новая модель межкультурной коммуникативной компетентности [30]. 

Роль изучения английского как иностранного языка в основном связывают с 

получением или продолжением образования зарубежом, так как большинство курсов как в 

вузах Европы, так и Азии и Латинской Америки преподаются на английском языке, однако 

также для научной сферы важность владения иностранным языком и, в частности, английским 

рассматривается как значимым.  Карлос Каррион Торрес бразильский исследователь, автор 

работы «Английский как универсальный язык» (English as a Universal language), выделяя 

английский язык в качестве второй наибольшей языковой коммуникацией (the world's second-

largest linguistic communication) связывает это не только с историческим фактом, известным 
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как распространение языка во времена Британской империи, но и усилением роли 

современного английского при мировом доминировании США в экономическом, 

политическом, военном аспектах, огромную роль в этом играет американское кино  [29].  

Английский язык в научном мировом сообществе объединяет идеи, популяризирует их и 

помогает в развитии цивилизации. Такие события как международные конференции, 

симпозиумы, научные новости в различных отраслях подразумевает для ученого человека 

знание языка общения. Успех в науке зависит от публикационной активности научных работ, 

импакт-фактора англоязычных журналов, по мнению колумбийского ученого Рамиреза 

Кастаньеды [25].  Несмотря на то, что автор видит немало отрицательных факторов в таком 

доминировании английского языка в научном мире, он также считает важным изучение 

английского как иностранного языка для студентов естественно-научных специальностей [25].  

Помимо этого, особую роль английский язык приобрел при широком внедрении цифровых 

технологий в научный мир. Так Эмико Канеко, Университет Аизу, Япония считает, что 

японские выпускники колледжей закончившие программы по информационным технологиям 

и компьютерной инженерии предполагают использовать свои знания английского на рабочем 

месте и в дальнейшей карьере [24].  

Методология исследования.   

Для реализации поставленных задач были использованы следующие методы 

исследования: 1) изучение теоретической, психолого-педагогической и научно- методической 

литературы по теме исследования вопросов формирования профессиональной культуры, 

профессиональных компетенций средствами иностранного языка, способов развития 

профессиональных коммуникативных компетенций иноязычного общения; 2) наблюдение за 

учебной деятельностью студентов естественно-научных направлений подготовки; 3) анализ 

полученных результатов проведенного исследования с использованием статистических 

методов обработки данных; 4) моделирование процесса формирования профессиональной 

культуры средствами иностранного языка. 

Базой исследования стали институт естественных наук и институт физико-

математических и компьютерных наук Рязанского государственного университета имени С.А. 

Есенина (РГУ имени С.А. Есенина).  

Полученные результаты  

Отвечая на вопрос какое место занимает курс иностранного языка в высшей школе 

студенты естественно-научного профиля подготовки РГУ имени С. А. Есенина (октябрь, 2025 

г) из 106 проголосовавших ответили первостепенное - 14 человек (13%), важное – 88 человек 

(83%), неважное – 3 человека (3%), и один человек (1%) выбрал ответ – зря потраченное время.   

 

 
Рисунок 1 - Роль и место курса «Иностранный язык» в системе подготовки специалиста 
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При ответе на вопрос: зачем мы изучаем иностранный язык, студенты в большинстве 

своем (31% голосов) выбрали ответ – для путешествий, для саморазвития (31%), и только 17% 

проголосовали - для профессии. 

 

 
Рисунок 2 - Цель курса «Иностранный язык» в системе подготовки специалиста 

 

Несмотря на то, что студенты неязыковых факультетов, в частности естественно-

научного профиля осознают важную роль курса иностранный язык и отдают ему одну из 

ключевых мест в системе высшего образования, большинство из них не видят свою 

профессиональную подготовку в прямой связи с изучением иностранного языка.  А что 

касается качеств, необходимых для формирования профессиональной культуры у специалиста 

естественно-научного профиля, то если преподаватели при вопросе какие компетенции важны 

при формировании профессиональной культуры специалиста выделяют такие компетенции 

как медиаграмотность, правовая компетентность, социальное взаимодействие, и знание норм 

академической этики поведения, то студенты в основном говорят о личностных 

характеристиках специалиста (рис.3,4). 

Проведенный опрос среди студентов (410 респондентов голосов) направлений 

подготовки естественно-научного института и института физико-математических и 

компьютерных наук РГУ имени С. А. Есенина (ноябрь 2025г)  показал, что среди важных 

качеств для специалиста естественно-научного профиля необходимы такие качества как -

аналитическое мышление, медиаграмотность, критическое мышление, любознательность и 

открытость к новым знаниям, быть творческим, морально-нравственные устои, быть 

эмотивным, терпимым и др.  

При этом если студенты химики и физики выделяют одним из главных такие качества 

как умения вести лабораторную работу 67% из всех опрошенных проголосовавших, а также 

соблюдение регуляционных норм безопасности (65%) (рис. 3), то биологи и географы 

считают, что любовь к природе, к окружающей среде, к родному краю – одними из 

приоритетных в профессии учителя естествознания (72%) (рис. 4). 

В следующих диаграммах представлены процентное соотношение качеств, 

необходимых, по мнению студентов для специалистов естественно-научного профиля таких 

как будущих биологов и географов, химиков и физиков.  

 

31%

31%

17%

21%

Зачем Вы изучаете Иностранный язык?

для путешествий для саморазвития для профессии для учебы 



 CITISE 

          

http://ma123.ru                                  ЦИТИСЭ № 1 (47) 2026                                ISSN 2409-7616 

 

119 

 

  
 

Рисунок 3 - Составляющие компоненты профессиональной культуры физика и химика 

 

 
Рисунок 4 - Качества личности биолога и географа 

 

На рисунке 5.  На основе разработанной нами структуры профессиональной культуры 

специалиста естественно-научной направленности [14] представлена модель формирования 

данного качества средствами иностранного языка.  Структура профессиональной культуры 

специалиста естественно-научного профиля представлена в виде интегративного качества, 

состоящего из когнитивно-знаниевой системы, организационно-деятельного компонента и 

системы духовно-ценностных установок специалиста. 

Когнитивно-знаниевая система как ключевой компонент формирования 

профессиональной культуры специалиста представляет собой информационно-

содержательную систему знаний науки о природе. При обучении профессионально-

ориентированному иностранному языку мы опираемся на информационно-содержательный 

компонент учебного процесса, который представлен в виде системы научных знаний о 

природе. Информационно-содержательный компонент при развитии профессиональной 

культуры специалиста естественно-научного профиля ориентирован на связи учебного 

материала (литература, интернет-ресурсы, видео-аудио материалы и др. на иностранном 

языке) с изучением естественнонаучной культуры, системой знаний, принципов, методов и  

Какие качества определяют на Ваш взгляд физика и химика?

аналитическое мышление творческие способности критическое мышление

лабороторная работа любовь к природе эмпатия

гражданская позиция

Какие качества определяют на Ваш взгляд биолога и географа?

аналитическое мышление творческие способности критическое мышление

лабороторная работа любовь к природе эмпатия

гражданская позиция
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Рисунок 5 - Формирование профессиональной культуры специалиста естественно-научного 

профиля средствами иностранного языка 

 

ценностей, связанных с познанием природных процессов и естествознания, достижениями в 

области освоения природного мира, сформировавшие естествознание.  При изучении 

природных процессов и законов, на иностранном языке делается акцент на объективности и 

достоверности знания о природе, при этом вырабатывается свой терминологический словарь, 
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профессиональный язык специалиста естественно-научного профиля для точного и 

однозначного выражения полученного знания как на иностранном, так и на русском языках. 

В рамках курса «Иностранный язык» будущий специалист приобретает новые знания 

по предмету, проводит поиск в специальной литературе, идентифицирует иноязычную 

информацию по предмету, анализирует, интерпретирует оценивает, применяет в дальнейшей 

своей профессиональной деятельности.  

Система организационно-деятельностных операций в сфере естествознания как одно из 

средств формирования методологической культуры естествоиспытателя опирается на методы 

обучения, педагогические технологии и приемы, создающие эмоционально-мотивационную 

среду учебного пространства.  В качестве основы обучения иностранному языку студентов 

естественно-научного профиля предлагаем ориентироваться на диалоговое обучение с 

использованием проектных технологий, проблемного обучения, организации научных 

дискуссий. Для создания положительного настроя как одно из педагогических условий 

поддержания эмоционально-мотивационной атмосферы необходимо создавать ситуации 

успеха, проведение таких мероприятий как фонетические вечера, фестивали наук, 

музыкальные биологические квизы, химические квесты, пазлы и др. 

Использование курса «Иностранный язык» в качестве средства освоения новых 

технологий деятельности в области естественно-научных дисциплин также является 

эффективным в формировании профессиональной культуры специалиста. Знакомство с 

новыми функционалами, новыми разработкам иностранных коллег в сфере естественных наук 

используются в иностранной практике и при переносе в отечественную практику позволяют 

решать профессиональные задачи более эффективно. Участие в международных 

конференциях, публикация в научных иностранных журналах, участие в работе вебсеминаров, 

работе научных кружков, проведение фестивалей наук и т.д. 

Диалоговое обучение профессионально-иноязычному общению подразумевает 

организацию групповых форм работ: в паре, команде, создание соревновательного духа, 

партнерского ведения дел, решение проблемных ситуаций, применение методики «мозгового 

штурма», кейс-стади, эвристического обучения.  Особенности формирования 

естественнонаучной культуры предполагает овладение специальными методами, 

используемые в естественно-научной культуре как эмпирические, так и теоретические: 

наблюдение, описание, эксперимент, а также моделирование, метод дедукции и др.  Все эти 

педагогические стимулы свойственны специфики курса Иностранный язык. Студенты 

описывают все этапы своих опытов, наблюдений на иностранном языке при подготовке, 

например, презентаций о полевой практике, или на тему Орнитология, Птицы рязанской 

области и др., или описания Гербария имени Е.Г. Гущиной (растительность рязанской 

области). 

Система духовно-ценностных установок естествоиспытателя базируется на 

гуманистическом отношении к среде и его нравственной позиции. Гуманистическая 

нравственность естествоиспытателя один из важных компонентов в модели формирования 

профессиональной культуры специалиста.  Мы представляем данную систему установок в 

виде развития его эмоционально-мотивационной сферы, его гражданско-патриотической 

позиции и культурно-нравственных этических норм.  

Эмоционально-мотивационный компонент в системе формирования естественно-

научной культуры подразумевает деятельностный характер процесса освоения учебного 

материала, на создание ситуаций успеха, обеспечивающее позитивный настрой на проведение 

ситуаций, приближенных к будущей профессиональной деятельности.  В качестве 

педагогических условий и психологических стимулов служат принципы, способствующие 

поддержанию эмоционально-мотивационного настроя, такие как принцип стремления к 

открытию объективной истины, радости познания, принцип проверки гипотез, 
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способствующий прогрессу естествознания, принцип исторического развития при котором 

каждые новые научные открытия и полученные данные формируют научную картину 

окружающего мира.  

Духовно-ценностные установки являются отражением гражданско-патриотической и 

культурно нравственной позиции специалиста естественно-научного профиля, его морально 

этические качества, выработанные в учебной среде, которые позволят использовать свои 

профессиональные знания во благо Родины, своей страны.  В современном мире специалисты 

естественно-научного профиля должны осознавать свою российскую идентичность, быть 

крайне ответственны за содержание, передачу контента, знать основы экологической 

безопасности, понимать правовые и моральные аспекты использования данных и технологий, 

уважать интеллектуальную собственность и конфиденциальность.  В рамках воспитательной 

работы со студентами естественно-научного профиля основываемся на изучение биографий и 

научных работ знаменитых натуралистов, ученых, олицетворяющих культуру 

естествоиспытателя и исследователей естественных наук, студенты выступают с рефератами, 

делают презентации, снимают репортажи об ученых, которыми гордится рязанская земля 

таких как  И. Павлов, К. Циолковский, и мировых отечественных светил Д.И. Менделеев, К. 

Тимирязев, В. Вернадский, зарубежных ученых, Карл Линей, Чарльз Дарвин и др.  Каждый из 

них внесли огромный вклад в развитие естественных наук, а также в развитие цивилизации и 

демонстрировали высокий уровень профессиональной культуры.  

Мы также проводим ежегодно ряд мероприятий на иностранном языке в рамках 

воспитательной программы, такие как празднования Дня Защитника Отечества (Army Day), 

Дня Победы (Victory Day), а также проводим конкурс на лучшую презентацию Мой родной 

край, снимаем репортажи по памятным местам, делаем видеофильмы о знаменитых Рязанках 

к 8 марта. Встречи с иностранными студентами проходят в виде пресс конференций, круглых 

столов, дискуссионного клуба, где обсуждаются вопросы научно-естественного образования 

в нашей стране и за рубежом,  мы познакомились с представителями таких стран как Тайвань, 

Камерун, Эсватини, Китай, Алжир, Египет, Сирия и др., Помимо знакомства с культурами 

зарубежных стран, студенты естественно-научных направлений подготовки активно 

участвуют в профориентационной работе, так при проведении викторины, между 

школьниками рязанских гимназий на знание иностранных языков демонстрируют зрелищные 

химические опыты, тем самым отрабатывая навыки безопасной лабораторной работы. 

Заключение. 

Таким образом, процесс формирования профессиональной культуры средствами 

иностранного языка содержит в себе взаимодополняющие компоненты разных типов: 

информационно-содержательный, организационно-управляющий и эмоционально-

мотивационный, гражданско-патриотический, культурно-нравственный.  

Формирование профессиональной культуры специалиста естественно-научного 

профиля средствами иностранного языка основывается на гуманистическом подходе, 

комплексе стимулов, тесно взаимосвязанных между собой, методов, форм и способов, 

нацеленных на развитие когнитивно-знаниевой системы естественных наук, системы 

организационно-деятельностных операций естествознания системы духовно-ценностных 

установок будущего естествоиспытателя. Мы считаем, что формирование профессиональной 

культуры у будущих специалистов естественно-научного профиля будет эффективным, если: 

- систематически развивать коммуникативные компетенции иноязычного профессионального 

общения у студентов посредством иностранного языка; - создавать благоприятные психолого-

педагогические стимулы для развития и формирования коммуникативной компетентности у 

будущих специалистов.  В качестве рекомендации по эффективному развитию данного 

качества у будущих специалистов естественно-научного профиля  считаем необходимым 

создание педагогических условий по формированию профессиональной культуры в системе 
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профессиональной подготовки: создание презентаций, гербариев, коллекции насекомых и др., 

ведение дневника полевой практики, ведение конспекта лекций; реферирование научных 

статей; организация и проведение мероприятий научного характера, таких как конференций, 

семинаров, фестивалей наук, фестивали культур, составление и рассылка программ, 

пригласительных карт, благодарственных писем; участие в международных проектах и т.п. 

Формирование профессиональной культуры у будущего специалиста естественно-

научного профиля способствует развитию профессионального подхода к решению задач в 

своей сфере, научно рационального отношения к действительности, а также развитию 

профессионального мышления, способствующему избегать псевдонаучные представления о 

явлениях природы и др.  Культура профессионала позволяет решать задачи расширяющие 

горизонты естественно-научного познания, тем самым помогает обрести глобальный смысл 

своего труда  
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